
AR-15 PISTOL GRIP - DANIEL DEFENSE PISTOL GRIP POLYMER
BROWN

The Daniel Defense Pistol Grips feature a soft touch overmolded gripping area,
allowed for improved retention and comfort.  Ergonomic design follows the class
1911 grip angle, for superior comfort, especially when shooting with a collapsed
stock.  Integrated trigger guard simplifies trigger guard installation, and allows for
a larger trigger area.  Available in black or DD Milspec+ brown.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE PISTOL GRIP POLYMER BROWN
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100015028
Mfr. No.: 21-071-05177-011
Color: Brown
Make: AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 815604016070

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15 Pistol Grip Daniel
Defense

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Daniel Defense Pistol Grip für dein AR15 entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deines Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese diese Anleitung gründlich, bevor du den Grip verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den bereitgestellten Anweisungen korrekt installiert ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte den Grip und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Grip auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du irgendwelche Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den
Kundensupport.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Grip nur mit kompatiblen AR15/M16 Unterbau.
Vermeide die Verwendung des Grips, wenn er beschädigt, rissig oder abgenutzt ist.
Stelle sicher, dass der Grip vor der Benutzung der Feuerwaffe sicher befestigt ist.
Halte immer die richtigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen ein, einschließlich der Beachtung einer
sicheren Richtung.
Modifiziere den Grip oder die Feuerwaffe nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden könnte.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Schießumgebung sicher ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Grip, indem du ihn von der unteren Empfängerplatte abschraubst.
Richte den Daniel Defense Pistol Grip mit der unteren Empfängerplatte aus.
Befestige den Grip sicher mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass er richtig
festgezogen ist.
Überprüfe, ob der integrierte Abzugsbügel korrekt positioniert ist.

Nutzung:

Halte die Feuerwaffe fest mit dem Daniel Defense Pistol Grip.
Achte auf eine korrekte Haltung und Position beim Schießen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Grips während der Verwendung und nach den Schießsessions.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne das Grip nicht und entsorge es nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deinen örtlichen Entsorgungsdienst für Hinweise zur
Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen wende dich bitte an den Hersteller oder autorisierte Händler.
Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um eine effiziente Unterstützung zu gewährleisten.



Vielen Dank, dass du die Sicherheit mit dem Daniel Defense Pistol Grip priorisierst. Deine Einhaltung dieser
Richtlinien trägt zu einem sichereren Schießerlebnis bei.
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Safety Instruction Guide for AR15 Pistol Grip Daniel
Defense

Introduction
Thank you for choosing the Daniel Defense Pistol Grip for your AR15. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe usage and installation of your product. Please read this guide thoroughly before using the
grip.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly according to the provided instructions.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the grip and firearm out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the grip for any signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact customer support.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the grip only with compatible AR15/M16 lower receivers.
Avoid using the grip if it is damaged, cracked, or shows signs of wear.
Ensure that the grip is securely attached before using the firearm.
Always maintain proper firearm safety practices, including keeping the firearm pointed in a safe direction.
Do not modify the grip or firearm in any way that may compromise safety.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing grip by unscrewing it from the lower receiver.
Align the Daniel Defense Pistol Grip with the lower receiver.
Securely attach the grip using the provided screws, ensuring it is tightened properly.
Verify that the builtin trigger guard is correctly positioned.

Usage:

Grip the firearm firmly using the Daniel Defense Pistol Grip.
Maintain a proper stance and posture while shooting.
Regularly check the grip's condition during use and after shooting sessions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not incinerate or dispose of the grip in regular household waste.
If the product is damaged beyond repair, contact your local waste management service for guidance on
disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to the manufacturer or authorized dealers.
Ensure that you have your product details ready for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety with the Daniel Defense Pistol Grip. Your adherence to these guidelines will
contribute to a safer shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Empuñadura de Pistol AR15 Daniel Defense

Introducción
Gracias por elegir la Empuñadura de Pistol Daniel Defense para tu AR15. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar un uso e instalación seguros de tu producto. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de usar la empuñadura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones locales.
Mantén la empuñadura y el arma fuera del alcance de niños e individuos no autorizados.
Inspecciona regularmente la empuñadura en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso inmediatamente y contacta al soporte al cliente.
Reporta cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la empuñadura solo con receptores inferiores AR15/M16 compatibles.
Evita usar la empuñadura si está dañada, agrietada o muestra signos de desgaste.
Asegúrate de que la empuñadura esté firmemente sujeta antes de usar el arma.
Mantén siempre prácticas adecuadas de seguridad con armas de fuego, incluyendo mantener el arma
apuntando en una dirección segura.
No modifiques la empuñadura o el arma de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente seguro para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la empuñadura existente desenroscándola del receptor inferior.
Alinea la Empuñadura de Pistol Daniel Defense con el receptor inferior.
Sujeta firmemente la empuñadura utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté
bien apretada.
Verifica que el guardamonte integrado esté correctamente posicionado.

Uso:

Agarra el arma firmemente utilizando la Empuñadura de Pistol Daniel Defense.
Mantén una postura y posición adecuadas mientras disparas.
Revisa regularmente la condición de la empuñadura durante el uso y después de las sesiones de
disparo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres ni deseches la empuñadura en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, contacta a tu servicio de gestión de residuos local para
obtener orientación sobre la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor contacta al fabricante o
distribuidores autorizados. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una asistencia eficiente.



Gracias por priorizar la seguridad con la Empuñadura de Pistol Daniel Defense. Tu cumplimiento de estas directrices
contribuirá a una experiencia de disparo más segura.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Pistolet AR15
Daniel Defense

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Pistolet Daniel Defense pour votre AR15. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser la poignée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est installé correctement selon les instructions fournies.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et conformément aux lois et règlements locaux.
Gardez la poignée et l'arme à feu hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement la poignée pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement de l'utiliser et contactez le support
client.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la poignée uniquement avec des récepteurs inférieurs AR15/M16 compatibles.
Évitez d'utiliser la poignée si elle est endommagée, fissurée ou montre des signes d'usure.
Assurezvous que la poignée est solidement fixée avant d'utiliser l'arme à feu.
Maintenez toujours de bonnes pratiques de sécurité des armes à feu, y compris garder l'arme pointée dans
une direction sûre.
Ne modifiez pas la poignée ou l'arme à feu de manière à compromettre la sécurité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la poignée existante en la dévissant du récepteur inférieur.
Alignez la Poignée de Pistolet Daniel Defense avec le récepteur inférieur.
Fixez solidement la poignée à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'elle soit bien serrée.
Vérifiez que le gardemain intégré est correctement positionné.

Utilisation :

Tenez fermement l'arme à feu en utilisant la Poignée de Pistolet Daniel Defense.
Maintenez une posture et une position appropriées pendant le tir.
Vérifiez régulièrement l'état de la poignée pendant l'utilisation et après les séances de tir.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas incinérer ou jeter la poignée dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, contactez votre service de gestion des déchets local
pour obtenir des conseils sur l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez contacter le fabricant ou les
revendeurs autorisés. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une assistance efficace.

Merci de prioriser la sécurité avec la Poignée de Pistolet Daniel Defense. Votre respect de ces directives contribuera
à une expérience de tir plus sûre.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Impugnatura
per Pistola AR15 Daniel Defense

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Impugnatura per Pistola Daniel Defense per il tuo AR15. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un utilizzo e un'installazione sicuri del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare l'impugnatura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente secondo le istruzioni fornite.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni l'impugnatura e l'arma fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente l'impugnatura per eventuali segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto clienti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'impugnatura solo con ricevitori inferiori AR15/M16 compatibili.
Evita di utilizzare l'impugnatura se è danneggiata, crepata o mostra segni di usura.
Assicurati che l'impugnatura sia fissata saldamente prima di utilizzare l'arma.
Mantieni sempre pratiche di sicurezza adeguate per le armi da fuoco, incluso mantenere l'arma puntata in una
direzione sicura.
Non modificare l'impugnatura o l'arma in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che ci sia un ambiente di tiro sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi l'impugnatura esistente svitandola dal ricevitore inferiore.
Allinea l'Impugnatura per Pistola Daniel Defense con il ricevitore inferiore.
Fissa saldamente l'impugnatura utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben stretta.
Verifica che il grilletto integrato sia posizionato correttamente.

Uso:

Impugna l'arma saldamente utilizzando l'Impugnatura per Pistola Daniel Defense.
Mantieni una postura e una posizione adeguate durante il tiro.
Controlla regolarmente le condizioni dell'impugnatura durante l'uso e dopo le sessioni di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non incenerire o smaltire l'impugnatura nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, contatta il servizio di gestione dei rifiuti locale per indicazioni
sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di contattare il produttore o i
rivenditori autorizzati. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per un'assistenza efficiente.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza con l'Impugnatura per Pistola Daniel Defense. Il tuo rispetto di
queste linee guida contribuirà a un'esperienza di tiro più sicura.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Chwytu Pistoletowego
Daniel Defense AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór chwytu pistoletowego Daniel Defense do Twojego AR15. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem chwytu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest zainstalowany prawidłowo, zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Trzymaj chwyt i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj chwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań korzystania z produktu i skontaktuj
się z obsługą klienta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj chwytu tylko z kompatybilnymi dolnymi receiverami AR15/M16.
Unikaj używania chwytu, jeśli jest uszkodzony, pęknięty lub wykazuje oznaki zużycia.
Upewnij się, że chwyt jest pewnie zamocowany przed użyciem broni.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej, w tym trzymaj broń skierowaną w
bezpiecznym kierunku.
Nie modyfikuj chwytu ani broni w sposób, który może zagrozić bezpieczeństwu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne środowisko do strzelania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący chwyt, odkręcając go od dolnego receivera.
Wyreguluj chwyt Daniel Defense w stosunku do dolnego receivera.
Mocno przymocuj chwyt za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że jest odpowiednio
dokręcony.
Sprawdź, czy wbudowana osłona spustu jest prawidłowo umiejscowiona.

Użytkowanie:

Chwyć broń pewnie, używając chwytu pistoletowego Daniel Defense.
Utrzymuj prawidłową postawę i pozycję podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj stan chwytu podczas użytkowania oraz po sesjach strzeleckich.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie spalaj ani nie wyrzucaj chwytu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony ponad naprawę, skontaktuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w
celu uzyskania wskazówek dotyczących utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o kontakt z
producentem lub autoryzowanymi dealerami. Upewnij się, że masz pod ręką szczegóły dotyczące produktu, aby
uzyskać skuteczną pomoc.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa z chwytami pistoletowymi Daniel Defense. Twoje
przestrzeganie tych wytycznych przyczyni się do bezpieczniejszego doświadczenia strzeleckiego.
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Turvaohjeet AR15 Pistol Grip Daniel Defense
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defense Pistol Gripin AR15:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen
turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen kahvan käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein annettujen ohjeiden mukaan.
Käsittele aseita aina varoen ja paikallisten lakien sekä sääntöjen mukaisesti.
Pidä kahva ja ase lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kahvan kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä asiakaspalveluun.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvatoimet käytössä
Käytä kahvaa vain yhteensopivien AR15/M16 alareunojen kanssa.
Vältä kahvan käyttöä, jos se on vaurioitunut, haljennut tai näyttää kuluneelta.
Varmista, että kahva on kiinnitetty tukevasti ennen aseen käyttöä.
Pidä aina huolta aseiden turvallisuuskäytännöistä, mukaan lukien aseen suuntaaminen turvalliseen suuntaan.
Älä muokkaa kahvaa tai asetta millään tavalla, mikä voisi vaarantaa turvallisuuden.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva kahva irrottamalla se alareunasta.
Aseta Daniel Defense Pistol Grip alareunan kohdalle.
Kiinnitä kahva tukevasti mukana olevilla ruuveilla varmistaen, että se on kunnolla tiukattu.
Tarkista, että integroitu liipaisinsuojus on oikein sijoitettu.

Käyttö:

Pidä asetta tiukasti Daniel Defense Pistol Gripin avulla.
Pidä oikea asentosi ja ryhti ampuessasi.
Tarkista säännöllisesti kahvan kunto käytön aikana ja ampumisten jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä polta tai hävitä kahvaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltopalveluun hävittämistä varten.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuihin
jälleenmyyjiin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden Daniel Defense Pistol Gripin kanssa. Ohjeiden noudattaminen edistää
turvallisempaa ampumakokemusta.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Pistol Grip Daniel
Defense

Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense Pistol Grip för din AR15. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning och installation av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder greppet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten installeras korrekt enligt de angivna instruktionerna.
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll greppet och skjutvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet greppet för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och kontakta kundsupport.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd greppet endast med kompatibla AR15/M16 nedre mottagare.
Undvik att använda greppet om det är skadat, sprucket eller visar tecken på slitage.
Se till att greppet är ordentligt fäst innan du använder skjutvapnet.
Upprätthåll alltid korrekta säkerhetsrutiner för skjutvapen, inklusive att hålla skjutvapnet riktat i en säker
riktning.
Modifiera inte greppet eller skjutvapnet på något sätt som kan äventyra säkerheten.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga greppet genom att skruva loss det från den nedre mottagaren.
Justera Daniel Defense Pistol Grip med den nedre mottagaren.
Säkert fäst greppet med de medföljande skruvarna, och se till att det är ordentligt åtdraget.
Verifiera att det inbyggda avtryckarskyddet är korrekt positionerat.

Användning:

Greppa skjutvapnet ordentligt med Daniel Defense Pistol Grip.
Upprätthåll en korrekt ställning och hållning medan du skjuter.
Kontrollera regelbundet greppets skick under användning och efter skjutpass.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Bränn inte eller kasta greppet i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för vägledning om
kassering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller auktoriserade
återförsäljare. Se till att du har dina produktuppgifter redo för effektiv hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet med Daniel Defense Pistol Grip. Din efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att
bidra till en säkrare skjutupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro pistolový grip Daniel
Defense AR15

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pistolový grip Daniel Defense pro váš AR15. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a instalaci vašeho produktu. Před použitím gripu si prosím
důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt správně nainstalován podle poskytnutých pokynů.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Držte grip a střelnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte grip na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte grip používat a kontaktujte zákaznickou
podporu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte grip pouze s kompatibilními AR15/M16 spodními přijímači.
Vyhněte se používání gripu, pokud je poškozen, prasklý nebo vykazuje známky opotřebení.
Zajistěte, aby byl grip pevně připevněn před použitím střelné zbraně.
Vždy dodržujte správné bezpečnostní praktiky při manipulaci se střelnou zbraní, včetně udržování střelné
zbraně namířené bezpečným směrem.
Neměňte grip ani zbraň způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající grip tím, že jej odšroubujete od spodního přijímače.
Zarovnejte pistolový grip Daniel Defense se spodním přijímačem.
Pevně připevněte grip pomocí poskytnutých šroubů, ujistěte se, že je správně utažený.
Ověřte, že je integrovaná ochrana spouště správně umístěna.

Používání:

Pevně uchopte střelnou zbraň pomocí pistolového gripu Daniel Defense.
Udržujte správný postoj a držení těla při střelbě.
Pravidelně kontrolujte stav gripu během používání a po střeleckých sezeních.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nespalujte ani nevyhazujte grip do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen natolik, že není opravitelný, kontaktujte místní službu pro nakládání s odpady pro
pokyny k likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizované prodejce. Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu pro efektivní pomoc.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost s pistolovým gripem Daniel Defense. Vaše dodržování těchto pokynů
přispěje k bezpečnějšímu zážitku při střelbě.




